
 

Report of the Resource Protection Committee - 2009 

 

The Restigouche River Watershed Protection Committee met twice during the past year. 
 
The first meeting, which was held in the spring 2009 helped; to update the RRWMC annual 
protection plan, to assess available resources, to plan joint patrols for the season and to search 
for training opportunities for employees of the RRWMC such as the "River Watch" program of 
the Department of Fisheries and Oceans Canada. 
 
At the second meeting, the protection committee seized the opportunity to look back on the 
past season and validate the implementation of the annual protection plan. The application of 
amendments to the Fish and wildlife act in regards to the recognition of protection officers from 
neighboring provinces was discussed and should be effective in 2010. The visibility of Crime 
Stoppers services to encourage the public to report poaching act was also discussed. Comments 
were received about the opening of access roads to the rivers, the use of new signs, the 
surveillance periods on certain pools and the need for more meetings between government 
resources to coordinate joint actions. 
 
Richard Firth, co-president 
Comité de la protection 
 
 Rapport Comité de la Protection de la Ressource- 2009 

 

Le Comité de la protection de la Ressource du bassin hydrographique de la rivière Restigouche 
s’est réuni à deux reprises lors de la dernière année.  

Le première rencontre, ayant eu lieu au printemps 2009, a permis de mettre à jour le plan de 
protection annuel du CGBVRR, d’évaluer les ressources disponibles, de planifier les patrouilles 
conjointes de la saison et de regarder aux opportunités de formation pour les employés du 
CGBVRR, tel le programme «River Watch» du Ministère de Pêches et Océans Canada. 

La deuxième rencontre du comité a donné l’occasion de faire une rétrospective de la saison et 
de valider l’application du plan annuel de protection. L’application des modifications aux lois sur 
la protection de la faune pour la reconnaissance des agents de protection des provinces voisines 
a été discutée pour être effective et utilisée en 2010. La visibilité des services téléphoniques 
d’Échec aux Crimes pour inciter le public à rapporter les actes de braconnage a été discutée. Les 
commentaires ont été recueillis concernant l’ouverture de routes d’accès aux rivières, 
l’utilisation de nouvelles affiches, les périodes de surveillance de certaines fosses et les besoins 
de réunions entre les ressources gouvernementales pour coordonner les actions conjointes. 

Richard Firth, co-chair 
Protection Committee 


